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1 Verwendungszweck
Der DrägerSensor CatEx SR (Sensor Typ XDS 03**) dient zur Detektion von
brennbaren Gasen und Dämpfen in der Umgebungsluft.

2 Montage und Inbetriebnahme eines neuen Sensors
Zur Sensormontage die Gebrauchsanweisung des entsprechenden Geräts
beachten. Der Sensor darf erst unmittelbar vor dem Einbau aus der
Schutztüte entnommen werden. Den aufgedruckten Sensorcode verwenden.
Den Sensor nach Ende der Einlaufzeit justieren (Gebrauchsanweisung des
Geräts beachten). 
3 Justierung
Justierintervall
Dräger empfiehlt, alle 3 bis 6 Monate eine Justierung durchzuführen.
Neuwertige Sensoren können anfänglich ein kürzeres Justierintervall
erforderlich machen. Dies gilt insbesondere für die Messung von Wasserstoff.
Wenn eine Exposition mit Sensorgiften in beeinträchtigender Konzentration
nicht ausgeschlossen werden kann oder deutliche Empfindlichkeits- oder
Nullpunktdriften auftreten, muss das Justierintervall verkürzt werden. Lokale
Richtlinien und Gesetze müssen bei der Wahl des Justierintervalls beachtet
werden. Allgemeine Hinweise zur Sensorjustierung enthält die Norm
IEC60079-29-2. Die Feststellung des Justierzustands muss durch Aufgabe von
Nullgas und Prüfgas in regelmäßigen Abständen erfolgen - je nach Einsatz
täglich bis alle 6 Monate.
Justierung des Nullpunkts
Gas frei von brennbaren Gasen und Dämpfen verwenden (z. B. synthetische
Luft). Umgebungsluft kann brennbare Stoffe in unbekannter Konzentration
enthalten und dadurch zu einer fehlerhaften Justierung des Nullpunkts führen.

de - Gebrauchsanweisung

VORSICHT
Dieses Datenblatt ist eine Ergänzung zur Gebrauchsanweisung des
X-am 2800 und X-am 5800. Jede Handhabung des
DrägerSensor CatEx SR setzt die genaue Kenntnis und Beachtung
der Gebrauchsanweisung der Dräger Gasmessgeräte voraus.

Messbereich 0 bis 100 % UEG oder 0 bis 100 Vol% CH4
Kleinste Auflösung 
der Digitalanzeige

1 % UEG für den Messbereich 0 bis 100 % UEG,
1 Vol% für den Messbereich 0 bis 100 Vol% CH4

WARNUNG
Für die sichere Verwendung des CatEx SR im Messbereich bis 100%
UEG und 5 Vol% CH4 ist eine Sauerstoffkonzentration von mindestens
12 Vol% erforderlich. Bei Messungen in sauerstoffarmer Atmosphäre
(<12 Vol%) können zu niedrige Messwerte angezeigt werden.

!

!

Justierung der Empfindlichkeit
Dräger empfiehlt, Geräte mit dem Gas zu justieren, das betrieblich nachge-
wiesen werden muss. Wenn eine Zielgasjustierung nicht möglich ist, kann
alternativ auf eine Ersatzgasjustierung ausgewichen werden. Eine
Ersatzgasjustierung basiert auf dem Vergleich typischer stoffspezifischer
Empfindlichkeiten. Typische stoffspezifische Empfindlichkeiten wurden von
Dräger mit neuwertigen Sensoren ermittelt. Die individuellen stoffspezifischen
Empfindlichkeiten können sich im Laufe der Sensorlebensdauer verändern.
Daher muss bei Ersatzgasjustierungen mit einer zusätzlichen Messabweichung
gerechnet werden. Die überwachten Gase Methan und Wasserstoff dürfen nicht
mit einem Ersatzgas justiert werden.

Handelsübliches Prüfgas verwenden (z. B. 50 % UEG in Luft). Dräger
empfiehlt für die Justierung und den Funktionstest Dräger Prüfgase zu
verwenden.
4 Technische Daten

6 Entsorgungshinweise

HINWEIS
Messungen im Wärmeleitungsbereich (5 bis 100 Vol% CH4) sind nur 
in Verbindung mit der automatischen Messbereichsumschaltung ver-
fügbar und sind auch bei Abwesenheit von Sauerstoff möglich. Diese 
Option ist nur für das Messgas Methan einstellbar.

VORSICHT
Das Prüfgas nicht einatmen. Gesundheitsgefährdung!
Die Gefahrenhinweise der entsprechenden Sicherheitsdatenblätter
beachten. Für Abführung in einen Abzug oder nach außen sorgen.

Umgebungsbedingungen : -20 bis +55 °C/700 bis 1300 hPa/0 bis 95 % r. F.
  -40 bis -20 °C kurzzeitig

Lagerbedingungen : -20 bis +40 °C/0 bis 80 % r. F.
Sensorlebensdauer : mindestens 3 Jahre bei Einhaltung der Lager-, 

Installations- und Betriebsbedingungen.
HINWEIS
Anteile von Katalysatorgiften in der überwachten Atmosphäre (z. B.
flüchtige Silizium-, Schwefel-, Schwermetallverbindungen oder
Halogenkohlenwasserstoffe) können katalytische Sensoren
schädigen. Wenn der Sensor nicht mehr auf das Zielgas justiert
werden kann, muss der Sensor ausgetauscht werden.

WARNUNG
Explosionsgefahr! Bei einer lang anhaltenden (> 1 h) Exposition des
CatEx-Sensors mit Wasserstoff und tiefen Temperaturen (< als -10 °C)
können zu niedrige Messwerte angezeigt werden. Für die regelmäßige
und geplante Messung von Wasserstoff muss das Dräger
Gaswarngerät auf das Messgas Wasserstoff eingestellt werden.

5 Allgemeine Produktinformation
Der Sensor Typ XDS 03** kann als eigensichere Komponente mit der
Markierung Ex da ia I Ma und Ex da ia IIC T4 Ga unter den folgenden
Bedingungen verwendet werden: Der Sensor darf nur an einen eigensicheren
Stromkreis mit Schutzklasse „ia“ angeschlossen werden.
Besondere Hinweise
Der Sensor Typ XDS 03** muss in ein Gehäuse montiert werden, das nach
IP54 klassifiziert ist und den mechanischen Schutz gewährleistet. Die Dräger
Gasmessgeräte erfüllen diese Bedingungen. Die Einheit ist fabrikmäßig
verschlossen und enthält keine zünddurchschlagsicheren Spalte.
Eigensicherheitsparameter
max. Leistungsaufnahme
max. interne Kapazität
max. interne Induktivität

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: keine konzentrierten Kapazitäten vorhanden
Li: keine konzentrierten Induktivitäten vorhanden

Umgebungstemperatur am 
Einbauort

-40 °C bis +40/+60 °C

Sensorkennzeichnung nach 
IECEx und 2014/34/EU

Typ: XDS 03**
Seriennummer:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. Das Baujahr ergibt sich aus dem 3. Buchstaben der auf dem Typenschild befindlichen Fabriknummer: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 usw.
(Buchstaben G, I, O, Q, V sind ausgelassen).
Beispiel: Seriennummer ARSA-0054, der 3. Buchstabe ist S, also Baujahr 2023.
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HINWEIS
Die Sensoren nicht im Hausmüll entsorgen. Die Sensoren
müssen entsprechend den örtlichen Vorschriften entsorgt
werden. Auskünfte erteilen Umwelt- und Ordnungsämter
und Entsorgungsunternehmen. Informationen zu
Inhaltstoffen sind im Produkt-Sicherheitsinformationsblatt
enthalten (www.draeger.com).

HINWEIS
Ausführlichere Informationen zum Sensor und der
Verwendung sind im Sensorhandbuch enthalten (Link
aufrufen: www.draeger.com/sensorhandbook oder den
QR-Code scannen).
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® DrägerSensor ist eine in Deutschland eingetragene Marke von Dräger.

1 Intended use
The DrägerSensor CatEx SR (sensor type XDS 03**) is used to detect
combustible gases and vapours in ambient air.

2 Fitting and commissioning a new sensor
Observe the Instructions for Use of the corresponding device. Only remove
the sensor from the protective bag immediately before installing it. Use the
printed sensor code. Adjust the sensor after the warm-up time is completed
(observe the device Instructions for Use). 
3 Adjustment
Adjustment interval
Dräger recommends performing an adjustment every 3 to 6 months. New
sensors can require a shorter initial adjustment interval. This applies
especially to the measurement of hydrogen. If exposure to sensor poisons in
impairing concentrations cannot be prevented, or if significant drifts occur in
sensitivity or zero points, the adjustment interval must be shortened. Observe
local guidelines and laws when choosing an adjustment interval. General
recommendations for sensor adjustment can be found in the IEC60079-29-2
standard. Verification of the adjustment status must be carried out with the
use of zero gas and test gas at regular intervals. Depending on the situation,
the interval may be daily to once every 6 months.
Adjustment of the zero point
Use a gas free of combustible gases and vapours (e.g. synthetic air). Ambient
air can contain combustible substances in unknown concentrations, thereby
causing a faulty adjustment of the zero point.
Adjustment of sensitivity
Dräger recommends adjusting devices with the same gas for which an
operational measurement is required. If it is not possible to adjust with the
target gas, a cross calibration with a surrogate gas is an acceptable alternative.
Cross calibration with a surrogate gas is based on the comparison of typical
substance-specific sensitivities. These typical substance-specific sensitivities
have been determined with new sensors by Dräger. The individual substance-
specific sensitivities can change over the course of the sensor’s lifetime.
Therefore, when performing cross calibrations with a surrogate gas, an
additional measurement error must be expected. When monitoring methane
and hydrogen, these gases must not be adjusted with a surrogate gas.

Use a commercially available test gas (e.g. 50 % LEL in air). Dräger
recommends using Dräger test gases for the adjustment and the function test.
4 Technical data

en - Instructions for use

CAUTION
This data sheet is a supplement to the Instructions for Use for the
X-am 2800 and X-am 5800. Any use of the DrägerSensor CatEx SR
requires full understanding and strict observation of the Instructions
for Use of Dräger gas detectors.

Measuring range 0 to 100% LEL or 0 to 100 Vol% CH4
Smallest resolution of 
the digital display

1% LEL for the measurement range of 0 to 100% LEL,
1 Vol% for the measurement range of 0 to 100 Vol%
CH4

WARNING
The safe use of the CatEx SR in the measurement range of up to
100% LEL and 5 Vol% CH4 requires an oxygen concentration of at
least 12 Vol%. When measuring in a low-oxygen atmosphere
(<12 Vol%), measured values that are displayed may be too low.

NOTICE
Measurements in the heat conduction range (5 to 100 Vol% CH4) are
only available with the automatic range switchover, and can also be
performed in the absence of oxygen. This option can only be set for
methane as the measured gas.

CAUTION
Do not inhale the test gas. Health hazard!
Observe the danger indications in the corresponding safety data
sheets. Ensure that the gas released is directed outside or into
an exhaust.

Ambient conditions : -20 to +55 °C / 700 to 1300 hPa / 0 to 95 % RH
  -40 to -20 °C for brief periods

Storage conditions : -20 to +40 °C / 0 to 80 % RH
Sensor life time : At least 3 years if proper storage, installation 

and operating conditions are observed.
NOTICE
Occurrences of catalyst poisons in the atmosphere being monitored
(e.g. volatile silicon, sulphur or heavy metal compounds or halogenated
hydrocarbons) can damage catalytic sensors. If the sensor can no
longer be adjusted to the target gas, the sensor must be replaced.

WARNING
Explosion hazard! If the CatEx sensor is exposed to hydrogen
and low temperatures (under -10 °C) for an extended period of time
(longer than 1 h), the measured values that are displayed may be too
low. For regular, planned measurement of hydrogen, the Dräger gas
warning device must be set to hydrogen as the measured gas.

!
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6 WEEE

® DrägerSensor is a trademark of Dräger, registered in Germany.

1 Utilisation conforme
Le DrägerSensor CatEx SR (type de capteur XDS 03**) détecte les gaz et
vapeurs combustibles présents dans l'air ambiant.

2 Montage et mise en service d’un nouveau capteur
Pour le montage du capteur, veuillez suivre les instructions d'utilisation de
l'appareil correspondant. Il est recommandé de retire le capteur du sac de
protection juste avant son installation. Veuillez utiliser le code imprimé du
capteur. Veuillez calibrer le capteur à l’issue du temps de démarrage (suivez
les instructions d'utilisation de l'appareil). 
3 Calibrage
Intervalle de calibrage
Dräger recommande de procéder au calibrage tous les 3 à 6 mois. Les
nouveaux capteurs peuvent exiger au début un intervalle de calibrage plus
court. Ceci concerne tout particulièrement la mesure de l'hydrogène. 
Si l'exposition à des poisons présents sur le capteur à des concentrations
nuisibles ne peut être exclue ou si des dérives importantes de la sensibilité
ou du point zéro se produisent, raccourcissez l'intervalle de calibrage.
Veuillez respecter les directives et la réglementation locales lors du choix de
l'intervalle de calibrage. La norme CEI60079-29-2 contient des informations
générales sur le calibrage du capteur. L'état du calibrage doit être déterminé
en appliquant du gaz neutre et du gaz étalon à intervalles réguliers - de tous
les jours à tous les 6 mois, selon l'utilisation.

5 General product information
The sensor type XDS 03** can be used as an intrinsically safe component
with the marking Ex da ia I Ma and Ex da ia IIC T4 Ga under the following
conditions: The sensor may only be connected to an intrinsically safe circuit,
level of protection class "ia".
Special instructions
The sensor type XDS 03** has to be mounted in an enclosure with the type of
protection IP54, which also protects the sensor from mechanical impact. The
Dräger gas detector devices meet these requirements. The device is factory-
sealed and contains no flameproof joints.
Intrinsic safety parameters
max. input power
max. internal capacitance
max. internal inductance

Pi ≤1.3 W @+40 °C; 1.2 W @+60 °C
Ci: negligible
Li: negligible

Ambient temperature at 
installation site

-40 °C to +40/+60 °C

Sensor designation per 
IECEx and 2014/34/EU

Type: XDS 03**
Serial number:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 
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1. The year of manufacture is indicated by the 3rd letter in the factory number located on the name plate: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 and so on.
(Letters G, I, O, Q, and V are not allowed).
Example: Serial number ARSA-0054, the 3rd letter is S, so the year of manufacture is 2023.

NOTICE
Do not dispose of sensors in household waste. Sensors
must be disposed of in accordance with local regulations.
Further information can be obtained from environmental
authorities, relevant local authorities, and from waste
disposal companies. The product safety information
sheet contains information on constituent substances
(www.draeger.com).

NOTICE
More detailed information on the sensor and its use can be
found in the sensor handbook (follow link:
www.draeger.com/sensorhandbook or scan the QR code).

fr - Notice d'utilisation

ATTENTION
Cette fiche technique complète la notice d'utilisation du 
X-am 2800 et du X-am 5800. Toute manipulation du DrägerSensor
CatEx SR nécessite une connaissance précise et le respect de la
notice d’utilisation des appareils de détection de gaz Dräger.

Plage de mesure 0 à 100 % de la LIE ou 0 à 100Vol% de CH4
La plus petite 
résolution en 
affichage numérique

1 % de la LIE pour la plage de mesure de 0 à
100 % de la LIE,
1 Vol% pour la plage de mesure de 0 à 100 Vol% de CH4

AVERTISSEMENT
Pour l’utilisation sûre du CatEx SR dans la plage de mesure jusqu'à
100 % de la LIE et 5 Vol% de CH4, une concentration en oxygène
d’au moins 12 Vol% est nécessaire. Si les mesures sont effectuées
dans une atmosphère pauvre en oxygène (<12 Vol%), des valeurs
mesurées trop faibles peuvent s'afficher.

ii
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Calibrage du point zéro
Veuillez utiliser du gaz exempt de gaz et de vapeurs combustibles (par ex. de l'air
synthétique). L'air ambiant peut contenir des substances inflammables à des
concentrations inconnues et ainsi entraîner un calibrage incorrect du point zéro.
Calibrage de la sensibilité
Dräger recommande de calibrer les appareils avec le gaz devant ensuite être
détecté en service. Si un calibrage au gaz cible est impossible, un calibrage au
gaz de remplacement peut être utilisé comme alternative. Un calibrage au gaz
de remplacement repose sur la comparaison des sensibilités des substances
habituellement utilisées. Les sensibilités types ont été déterminées par Dräger
à l'aide de capteurs neufs. Les sensibilités des substances habituellement
utilisées peuvent varier pendant la durée de vie du capteur. Par conséquent,
une erreur de mesure supplémentaire doit être attendue en cas de calibrage au
gaz de remplacement. Les gaz méthane et hydrogène à surveiller ne doivent
pas être calibrés avec un gaz de remplacement.

Veuillez utiliser un gaz étalon du commerce (par ex. LIE 50 % dans l'air).
Dräger recommande d'utiliser les gaz étalon Dräger pour le calibrage et le
test de fonctionnement.
4 Caractéristiques techniques

6 Remarques relatives à l'élimination

REMARQUE
Les mesures dans la plaque de conduction thermique (5 à 100 Vol%
de CH4) sont uniquement disponibles en combinaison avec la
compensation de plage automatique et sont également possibles en
l’absence d’oxygène. Cette option peut uniquement être réglée pour
le gaz de mesure méthane.

ATTENTION
Ne pas inhaler le gaz étalon. Risque pour la santé !
Respectez les phrases-types de risque des fiches de données de
sécurité correspondantes. Pour l'évacuation, veuillez prévoir une
sortie vers un conduit ou vers l'extérieur.

Conditions ambiantes : -20 à +55 °C / 700 à 1 300 hPa / 0 à 95 % h. r.
  -40 à -20 °C brièvement

Conditions de stockage : -20 à +40 °C / 0 à 80 % h. r.
Durée de vie du capteur : au moins 3 ans si les conditions de stockage, 

d’installation et de fonctionnement sont respectées.
REMARQUE
Les teneurs en poisons de catalyseur dans l'atmosphère surveillée
(par exemple les composés volatils de silicium, de soufre ou de
métaux lourds ou les hydrocarbures halogénés) peuvent
endommager les capteurs catalytiques. Si le capteur ne peut plus être
calibré sur le gaz cible, veuillez le remplacer.

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion ! Si le capteur
CatEx est exposé à l'hydrogène pendant une longue période (> 1 h)
et à basses températures (< -10 °C), des valeurs mesurées trop
faibles peuvent s'afficher. Pour la mesure régulière et planifiée de
l'hydrogène, le détecteur de gaz Dräger doit être réglé sur le gaz de
mesure hydrogène.

5 Informations générales concernant le produit
Le capteur de type XDS 03** peut être utilisé comme composant à sécurité
intrinsèque avec le marquage Ex da ia I Ma et Ex da ia IIC T4 Ga dans les
conditions suivantes : Le capteur ne doit être connecté qu'à un circuit à
sécurité intrinsèque de classe de protection « ia ».
Remarques spéciales
Le capteur de type XDS 03** doit être monté dans un boîtier d’indice de
protection IP54 et garantissant la protection mécanique. Les appareils de
détection de gaz Dräger remplissent ces conditions. L'unité est fermée en
usine et ne contient aucun espace antidéflagrant.
Paramètres de sécurité intrinsèque
Puissance absorbée max.
Capacité interne max.
Inductance interne max.

Pi ≤1,3 W @+40 °C ; 1,2 W @+60 °C
Ci : pas de capacités concentrées
Li : pas d'inductances concentrées

Température ambiante sur 
le lieu d'installation

-40 °C à +40 / +60 °C

Désignation du capteur 
selon IECEx et 2014/34/UE

Modèle : XDS 03**
Numéro de série :1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. L'année de fabrication est indiquée par la 3e lettre du numéro de série qui figure sur la plaque signalétique : R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 etc.
(les lettres G, I, O, Q, V sont exclues).
Exemple : Numéro de série ARSA-0054, la 3e lettre est un S, l'année de fabrication est donc 2023.
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REMARQUE
Veuillez ne pas éliminer les capteurs avec les déchets
ménagers. Veuillez éliminer les capteurs conformément à
la réglementation locale en vigueur. Les autorités ainsi
que les entreprises de traitement des déchets vous
conseilleront en la matière. Les informations sur les
composants figurent dans la fiche d'information sur la
sécurité du produit (www.draeger.com).
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® DrägerSensor est une marque déposée de Dräger en Allemagne.

1 Beoogd gebruik
De DrägerSensor CatEx SR (sensortype XDS 03**) wordt gebruikt om
ontvlambare gassen en dampen in de omgevingslucht te detecteren.

2 Montage en inbedrijfstelling van een nieuwe sensor
Volg voor de installatie van de sensor de gebruiksaanwijzing van het
overeenkomstige apparaat. De sensor mag alleen vlak voor de installatie uit
de beschermhoes worden gehaald. De afgedrukte sensorcode gebruiken.
De sensor na het einde van de inlooptijd kalibreren (Gebruiksaanwijzing van
het apparaat volgen). 
3 Kalibratie
Kalibratie-/instelinterval
Dräger beveelt aan om de 3 tot 6 maanden een aanpassing uit te voeren.
Voor nieuwe sensoren kan aanvankelijk een korter kalibratie-interval nodig
zijn. Dit geldt in het bijzonder voor de meting van waterstof. Indien
blootstelling aan sensorgiffen bij ongunstige concentraties niet kan worden
uitgesloten, of indien een aanzienlijke gevoeligheid of nulpuntsdrift optreedt,
moet het kalibratie-interval worden verkort. Bij de keuze van het kalibratie-
interval moeten de plaatselijke richtlijnen en wetten in acht worden genomen.
Algemene instructies voor de kalibratie van sensoren worden gegeven in de
norm IEC60079-29-2. De kalibratiestatus moet worden bepaald door met
regelmatige tussenpozen nulgas en testgas toe te voeren - dagelijks tot om
de 6 maanden, afhankelijk van de toepassing.
Kalibreren van het nulpunt
Gas gebruiken dat vrij is van brandbare gassen en dampen (bijv. synthetische
lucht). De omgevingslucht kan ontvlambare stoffen bevatten in onbekende
concentraties en zo leiden tot een onjuiste kalibratie van het nulpunt.
Kalibreren van de gevoeligheid
Dräger adviseert om de apparaten te kalibreren met het gas dat tijdens het
gebruik moet worden aangetoond. Alleen wanneer een doelgaskalibratie niet
mogelijk is, kan als alternatief een vervangende kalibratie worden verricht. Een
vervangende kalibratie is gebaseerd op de vergelijking van typische
stofspecifieke gevoeligheden. Typische stofspecifieke gevoeligheden zijn door
Dräger met sensoren in nieuwe staat bepaald. De individuele stofspecifieke
gevoeligheden kunnen veranderen in de loop van de levensduur van de
sensor. Daarom moet bij vervangende kalibratie rekening worden gehouden
met een extra meetafwijking. De te bewaken gassen methaan en waterstof
mogen niet met een vervangend gas worden gekalibreerd.

Gebruik een gangbaar testgas (bijv. 50% LEL in lucht). Dräger adviseert het
gebruik van Dräger testgassen voor de kalibratie en de functietest.
4 Technische gegevens

REMARQUE
Des informations complètes sur le capteur et son
utilisation figurent dans le manuel du capteur (veuillez
accéder au lien : www.draeger.com/sensorhandbook ou
scanner le code QR).

nl - Gebruiksaanwijzing

VOORZICHTIG
Deze datasheet is een aanvulling op de gebruiksaanwijzing van de
X-am 2800 en X-am 5800. Elke omgang met de DrägerSensor
CatEx SR vereist nauwkeurige kennis van en naleving van de
gebruiksaanwijzing van de Dräger gasmeetinstrumenten.

Meetbereik 0 tot 100% LEL of 0 tot 100 Vol% CH4
Laagste resolutie van 
het digitale display

1% LEL voor het meetbereik 0 tot 100% LEL,
1 Vol% voor het meetbereik 0 tot 100 Vol% CH4

WAARSCHUWING
Voor veilig gebruik van de CatEx SR in het meetbereik tot
100% LEL en 5 Vol% CH4 is een zuurstofconcentratie van ten
minste 12 Vol% vereist. Bij metingen in een zuurstofarme atmosfeer
(<12 vol%) kunnen de meetwaarden te laag zijn.

AANWIJZING
Metingen in het warmtegeleidingsbereik (5 tot 100 Vol% CH4) zijn
alleen in combinatie met de automatische meetbereikomschakeling
beschikbaar en zijn ook bij afwezigheid van zuurstof mogelijk. Deze
optie is alleen instelbaar voor het meetgas methaan.

VOORZICHTIG
Het testgas niet inademen. Gevaar voor uw gezondheid!
Volg de gevareninstructies van de relevante
veiligheidsinformatiebladen op. Zorg voor afvoer naar de buitenlucht of
naar een afzuiging.

Omgevingscondities : -20 tot +55 °C/700 tot 1300 hPa/0 tot 95 % r. F.
  -40 tot -20 °C korte tijd

Omstandigheden voor 
opslag

: -20 tot +40 °C/0 tot 80 % r. F.

Sensorlevensduur : minimaal 3 jaar bij naleving van de opslag-, 
installatie- en gebruiksvoorwaarden.
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6 Aanwijzingen voor afvoeren

® DrägerSensor is een in Duitsland geregistreerd handelsmerk van Dräger.

1 Uso previsto
El DrägerSensor CatEx SR (sensor de tipo XDS 03**) sirve para la detección
de gases y vapores inflamables en el aire ambiente.

2 Montaje y puesta en marcha de un nuevo sensor
Observar las instrucciones de uso del dispositivo correspondiente para mon-
tar el sensor. El sensor no debe retirarse de la bolsa protectora hasta el mo-
mento del montaje. Utilizar el código impreso en el sensor. Ajustar el sensor
una vez finalizado el tiempo de activación (tener en cuenta las instrucciones
de uso del dispositivo). 

AANWIJZING
De hoeveelheden katalysatorgif in de bewaakte atmosfeer (b.v.
vluchtige silicium-, zwavel-, zware metaalverbindingen of
gehalogeneerde koolwaterstoffen) kunnen de katalytische sensoren
beschadigen. Als de sensor niet meer op het doelgas kan worden
gekalibreerd, moet de sensor worden vervangen.

WAARSCHUWING
Explosiegevaar! Als de CatEx-sensor gedurende lange tijd (> 1 uur) en
bij lage temperaturen (< dan -10 °C) aan waterstof wordt blootgesteld,
kunnen de meetwaarden te laag zijn. Voor de regelmatige en geplande
meting van waterstof moet de Dräger gasdetector worden ingesteld op
het meetgas waterstof.

5 Algemene productinformatie
De sensor type XDS 03** kan worden gebruikt als een intrinsiek veilig
onderdeel met de markeringen Ex da ia I Ma en Ex da ia IIC T4 Ga onder de
volgende voorwaarden: De sensor mag alleen worden aangesloten op een
intrinsiek veilig circuit met beschermingsklasse "ia".
Bijzondere opmerkingen
De sensor type XDS 03** moet worden gemonteerd in een behuizing die is
geclassificeerd volgens IP54 en mechanische bescherming garandeert. De
Dräger gasmeetinstrumenten voldoen aan deze voorwaarden. De eenheid is
in de fabriek verzegeld en bevat geen ontstekingsbestendige openingen.
Intrinsieke veiligheidsparameters
max. stroomverbruik
max. interne capaciteit
max. interne inductiviteit

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: geen geconcentreerde capaciteiten
Li: geen geconcentreerde inductiviteiten 
aanwezig

Omgevingstemperatuur 
plaats van installatie

-40 °C tot +40/+60 °C

Sensormarkering volgens 
2014/34/EG

Type: XDS 03**
Serienummer:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 
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1. Het bouwjaar wordt bepaald door de 3e letter van het serienummer op het typeplaatje: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 enz.
(de letters G, I, O, Q, V worden niet gebruikt).
Voorbeeld: Serienummer ARSA-0054, de 3e letter is S, dus het bouwjaar is 2023.

AANWIJZING
Sensoren niet met huisvuil afvoeren. De sensoren moeten
volgens de plaatselijke voorschriften worden afgevoerd.
Informatie is verkrijgbaar bij bureaus voor milieu en open-
bare orde en bij afvalverwerkingsbedrijven. Informatie
over de ingrediënten staat in het veiligheidsinformatieblad
van het product (www.draeger.com).

AANWIJZING
Meer gedetailleerde informatie over de sensor en het ge-
bruik ervan is beschikbaar in de handleiding van de sen-
sor (toegangslink: www.draeger.com/sensorhandbook of
de QR-Code scannen).

es - Instrucciones de uso

PRECAUCIÓN
Esta hoja de datos es un complemento de las instrucciones de uso de
X-am 2800 y X-am 5800. Cada manejo del DrägerSensor CatEx SR
presupone el conocimiento exacto y la estricta observación de las
instrucciones de uso de los equipos de detección de gases de Dräger.

Rango de medición De 0 hasta 100 % LIE o de 0 hasta 100Vol% CH4
Resolución mínima 
de la indicación 
digital

1 % LIE para el rango de medición de 0 hasta 100 % LIE,
1 Vol%  para el rango de medición de 0 hasta 100 Vol% 
CH4

ADVERTENCIA
El uso seguro de CatEx SR en el rango de medición de hasta
100 % LIE y 5 Vol% CH4 requiere una concentración de oxígeno de, al
menos, 12 Vol% Las mediciones en una atmósfera pobre en oxígeno
(<12 Vol%) pueden dar lugar a valores de medición demasiado bajos.
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3 Ajuste
Intervalo de ajuste
Dräger recomienda realizar un ajuste cada 3-6 meses. Al principio, los nue-
vos sensores pueden necesitar un intervalo de ajuste más breve, especial-
mente cuando se mide el hidrógeno. Si no puede excluirse la exposición a
venenos del sensor en una concentración perjudicial o si se produce una de-
riva de cero o sensibilidad significativa, deberá acortarse el intervalo de ajus-
te. A la hora de seleccionar el intervalo de ajuste, deben respetarse las
directrices y leyes locales. Los avisos generales para el ajuste de los senso-
res se recogen en la norma IEC60079-29-2. El estado de ajuste debe deter-
minarse añadiendo gas de ajuste cero y gas de prueba a intervalos
regulares, diariamente o semestralmente en función del uso.
Ajuste del punto cero
Utilizar gas libre de gases y vapores inflamables (p. ej., aire sintético). El aire
ambiental puede contener sustancias inflamables en concentraciones desco-
nocidas, lo que provocaría un ajuste incorrecto del punto cero.
Ajuste de la sensibilidad
Dräger recomienda ajustar los dispositivos con el gas que posteriormente se
deberá comprobar. En caso de que no sea posible ajustar el gas objetivo, se po-
drá recurrir a un ajuste alternativo de gas. Un ajuste alternativo de gas se basa
en la comparación de sensibilidades típicas específicas de cada sustancia. Drä-
ger ha determinado las sensibilidades típicas específicas de cada sustancia con
nuevos sensores. Las sensibilidades específicas de cada sustancia pueden
cambiar durante la vida útil del sensor. Por lo tanto, se debe contar con una des-
viación adicional de medición con los ajustes alternativos de gas. Los gases
metano e hidrógeno controlados no deben ajustarse con un gas sustitutivo.

Utilizar gas de prueba convencional (p. ej., 50 % de LIE en aire). Dräger reco-
mienda utilizar gases de prueba Dräger para el ajuste y la prueba funcional.
4 Características técnicas

AVISO
Las mediciones en el rango de conducción térmica (del 5 al 100 Vol%
de CH4) sólo están disponibles en combinación con la conmutación
automática del rango de medición y también son posibles en ausen-
cia de oxígeno. Esta opción sólo puede establecerse para el gas de
medición metano.

PRECAUCIÓN
No inhalar el gas de prueba. ¡Peligro para la salud!
Observar las indicaciones sobre peligros de las hojas de seguridad
correspondientes. Asegurarse de que haya una evacuación
mediante una salida o hacia el exterior.

Condiciones ambientales : -20 hasta +55 °C/700 hasta 1300 hPa/0 hasta
  95 % h. r.
  -40 hasta -20 °C a corto plazo

Condiciones de 
almacenamiento

: -20 hasta +40 °C/0 hasta 80 % h. r.

Vida útil del sensor : al menos 3 años si se cumplen las condiciones 
de almacenamiento, instalación y 
funcionamiento.

AVISO
Las partes de venenos para el catalizador en la atmósfera controlada
(p. ej., combinaciones volátiles de silicio, azufre o metales pesados o
hidrocarburos halogenados) pueden dañar los sensores catalíticos.
Si el sensor ya no puede ajustarse al gas objetivo, debe sustituirse.

ADVERTENCIA
¡Riesgo de explosión! Si el
sensor CatEx se expone al hidrógeno durante mucho tiempo (>1 h) y
a bajas temperaturas (<-10 °C), los valores de medición pueden ser
demasiado bajos. El detector de gas Dräger debe ajustarse al gas de
medición hidrógeno para la medición regular y planificada del
hidrógeno.

5 Información general del producto
El sensor de tipo XDS 03** puede utilizarse como componente
intrínsecamente seguro con la marca Ex da ia I Ma y Ex da ia IIC T4 Ga en
las siguientes condiciones: El sensor tiene que conectarse exclusivamente a
un circuito eléctrico intrínsecamente seguro con clase de protección "ia".
Avisos especiales
El sensor tipo XDS 03** debe montarse en una carcasa clasificada según
IP54 que garantice la protección mecánica. Los equipos de detección de
gases de Dräger cumplen dichas condiciones. La unidad viene cerrada de
fábrica y no contiene huecos con seguridad para la transmisión del encendido.
Parámetros de seguridad intrínseca
Consumo máximo de 
energía
Capacidad interna máxima
Inductancia interna máxima

Pi ≤1,3 W a +40 °C; 1,2 W a +60 °C

Ci: ninguna capacidad concentrada existente
Li: ninguna inductividad concentrada existente

Temperatura ambiente en 
el lugar de instalación

-40 °C hasta +40/+60 °C

Identificación del sensor 
según IECEx y 2014/34/UE

Tipo: XDS 03**
Número de serie:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 
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6 Indicaciones para la eliminación

® DrägerSensor es una marca registrada en Alemania propiedad de Dräger.

1 Utilizzo previsto
Il DrägerSensor CatEx SR (tipo di sensore XDS 03**) consente il rilevamento
di gas infiammabili e vapori nell'aria ambiente.

2 Montaggio e messa in funzione di un nuovo sensore
Osservare le istruzioni per l'uso del relativo apparecchio per montare il sensore.
Rimuovere il sensore dal sacchetto di protezione solo immediatamente prima
dell'installazione. Utilizzare il codice sensore stampato. Calibrare il sensore dopo
la fine del tempo di avviamento (osservare le istruzioni per l'uso dell’apparecchio). 
3 Calibrazione
Intervallo di calibrazione
Dräger consiglia di eseguire una calibrazione ogni 3-6 mesi. I sensori nuovi
possono rendere necessario all’inizio un intervallo di calibrazione breve. Ciò
vale in particolare per la misurazione dell’idrogeno. Se non è possibile esclu-
dere un’esposizione del sensore a sostanze tossiche in una concentrazione
compromettente o che si presentino derive di sensibilità o derive del punto
zero significative, occorre accorciare l’intervallo di calibrazione. Nella scelta
dell’intervallo di calibrazione occorre osservare le linee guida locali e le nor-
me. La norma IEC60079-29-2 contiene le indicazioni generali per la calibra-
zione del sensore. È necessario eseguire la determinazione dello stato della
regolazione tramite invio di gas di azzeramento e gas di prova a intervalli re-
golari, una volta al giorno o al massimo ogni 6 mesi a seconda dell'uso.
Calibrazione del punto zero
Utilizzare gas senza gas infiammabili e vapori (ad es. aria sintetica). L’aria
ambiente può contenere sostanze infiammabili in una concentrazione non co-
nosciuta e ciò può portare ad una calibrazione del punto zero errata.
Calibrazione della sensibilità
Dräger consiglia di eseguire la calibrazione degli apparecchi con il gas che
deve essere rilevato durante il funzionamento. In alternativa si può ricorrere
ad una calibrazione incrociata se non è possibile effettuare la regolazione del
gas target. Una calibrazione incrociata si basa sul confronto delle sensibilità
tipiche specifiche della sostanza. Queste sensibilità tipiche specifiche della
sostanza sono state determinate da Dräger tramite dei sensori praticamente
nuovi. Le sensibilità individuali tipiche della sostanza possono modificarsi nel
corso della vita del sensore. Per questo, durante le calibrazioni incrociate è
necessario tener conto di un ulteriore scostamento delle misurazioni. Per i
gas da monitorare metano e idrogeno non si deve effettuare la calibrazione
con un gas alternativo.

1. El año de construcción resulta de la 3.ª letra del número de fábrica que se puede ver en la placa de características: 
R = 2022, S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031, etc.
(se excluyen las letras G, I, O, Q y V).
Ejemplo: Número de serie ARSA-0054, la 3.ª letra es la S, es decir, el año de fabricación es 2023.

AVISO
No eliminar los sensores con la basura doméstica. Los
sensores deben eliminarse de acuerdo con las
normativas locales. Las oficinas de medioambiente y de
orden público, así como empresas de gestión de
residuos, le proporcionarán la información adecuada. La
información sobre los ingredientes se encuentra en la
hoja de seguridad del producto (www.draeger.com).

AVISO
Obtener información más detallada sobre el sensor y su
uso en el manual del sensor (enlace: www.draeger.com/
sensorhandbook o escanear el código QR).

it - Istruzioni per l'uso

ATTENZIONE
La presente scheda tecnica è un'integrazione delle istruzioni per
l'uso dei prodotti X-am 2800 e X-am 5800. Qualsiasi utilizzo del
DrägerSensor CatEx SR presuppone la conoscenza esatta e il
rispetto delle istruzioni per l'uso dei rilevatori gas Dräger.

Campo di misura da 0 fino a 100% LIE o da 0 fino a 100 Vol% CH4
Risoluzione minima 
del display digitale

1% LIE per il campo di misura da 0 fino a 100% LIE,
1 Vol% per il campo di misura da 0 fino a 100 Vol% CH4

AVVERTENZA
Per il corretto utilizzo del CatEx SR nel campo di misura fino a
100% LIE e 5 Vol% CH4 è necessaria una concentrazione di
ossigeno di almeno 12 Vol%. Per misurazioni in atmosfere a basso
contenuto di ossigeno (< 12 Vol%) possono essere visualizzati valori
di misurazione troppo bassi.

NOTA
Le misurazioni nell’intervallo della conduzione termica (da 5 a
100 Vol% CH4) sono disponibili solo in combinazione con la commu-
tazione automatica del campo di misura e sono possibili anche in as-
senza di ossigeno. Questa opzione può essere impostata solo per il
gas di misurazione metano.
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Utilizzare un gas campione disponibile in commercio (per es. 50% LIE nell'aria).
Dräger consiglia di utilizzare dei gas campione Dräger per la calibrazione e il test
di funzionamento.
4 Dati tecnici

6 Indicazioni per lo smaltimento

® DrägerSensor è un marchio Dräger registrato in Germania.

ATTENZIONE
Non respirare il gas campione. Pericolo per la salute!
Attenersi strettamente alle segnalazioni di pericolo riportate nelle
relative schede tecniche di sicurezza. Provvedere alla possibilità di
deflusso del gas tramite un sistema di sfiato o verso l'esterno.

Condizioni ambientali : da -20 fino a +55 °C/da 700 fino a 1300 hPa/
  dallo 0 al 95% UR
  da -40 fino a -20 °C per breve tempo

Condizioni per la 
conservazione

: da -20 fino a +40 °C/dallo 0 all’80% UR

Durata in servizio del 
sensore

: almeno 3 anni, se vengono rispettate le 
condizioni previste per la conservazione, 
l’installazione e il funzionamento

NOTA
Una parte di catalizzatori tossici nell’atmosfera monitorata (ad es.
composti di silicio, zolfo, di metalli pesanti o idrocarburi volatili) può
danneggiare i sensori catalitici. Se il sensore non può più essere
calibrato sul gas target, è necessario sostituire il sensore.

AVVERTENZA
Pericolo di esplosione! In caso di un’esposizione duratura (> 1 h) del
sensore CatEx con idrogeno e basse temperature (< di -10 °C)
possono essere visualizzati valori di misurazione troppo bassi. Per la
misurazione regolare e periodica di idrogeno il dispositivo di allarme
gas Dräger deve essere impostato sul gas di misura idrogeno.

5 Informazioni generali sul prodotto
È possibile utilizzare il sensore di tipo XDS 03** come componente intrinseco
con la marcatura Ex da ia I Ma e Ex da ia IIC T4 Ga alle seguenti condizioni:
collegare il sensore esclusivamente ad un circuito elettrico con classe di
protezione “ia”.
Indicazioni specifiche
Occorre montare il sensore di tipo XDS 03** in una scatola classificata
secondo IP54 e che garantisca la protezione meccanica. I rilevatori gas
Dräger soddisfano questi requisiti. L’unità è chiusa ermeticamente di fabbrica
e non ha giunti ignifughi.
Parametri intrinseci
Potenza assorbita massima
Capacità interna massima
Induttività interna massima

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: capacità concentrate non presenti
Li: induttività concentrate non presenti

Temperatura ambiente sul 
luogo di montaggio

da -40 °C fino a +40/+60 °C

Identificazione del 
sensore secondo IECEx e 
2014/34/EU

Tipo: XDS 03**
Numero di serie:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. l’anno di produzione si ottiene dal 3° carattere del numero di fabbricazione che si trova sull'etichetta: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 e così via.
(I caratteri G, I, O, Q, V sono stati saltati).
Esempio: numero di serie ARSA-0054, il 3° carattere è S, ovvero anno di produzione 2023.
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NOTA
Non smaltire i sensori nei rifiuti domestici. I sensori devono
essere smaltiti conformemente alle prescrizioni locali. Ulte-
riori informazioni possono essere ottenute contattando le
autorità preposte e le aziende specializzate nello smalti-
mento dei rifiuti. Ulteriori informazioni sui materiali contenuti
possono essere ottenute consultando la scheda informati-
va sulla sicurezza del prodotto (www.draeger.com).

NOTA
Maggiori informazioni sul sensore e sull’utilizzo sono
disponibili nel manuale del sensore (visitare il link:
Www.draeger.com/sensorhandbook oppure scannerizzare
il QR-Code).

pt/br - Instruções de uso

CUIDADO
Esta ficha de dados é um complemento às instruções de uso do
X-am 2800 e X-am 5800. Qualquer manuseio do
DrägerSensor CatEx SR pressupõe o conhecimento preciso e a
observância das instruções de uso do detector de gás da Dräger.
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1 Finalidade
O DrägerSensor CatEx SR (tipo do sensor XDS 03**) destina-se à detecção
de gases e vapores inflamáveis no ar ambiente.

2 Montagem e colocação em funcionamento de um novo sensor
Ao instalar o sensor, seguir as instruções de uso do aparelho correspondente.
O sensor só pode ser removido da bolsa protetora imediatamente antes da
instalação. Usar o código impresso do sensor. Ajustar o sensor ao final do
tempo de aquecimento (siga as instruções de uso do aparelho). 
3 Ajuste
Intervalo de ajuste
A Dräger recomenda realizar um ajuste a cada 3 a 6 meses. Novos sensores
podem exigir inicialmente um intervalo de ajuste mais curto. Isso se aplica
principalmente à medição do hidrogênio. Se a exposição a contaminantes do
sensor em uma concentração prejudicial não puder ser descartada, ou se
ocorrer sensitividade significativa ou desvios do ponto zero, o intervalo de
ajuste deve ser reduzido. As diretrizes e leis locais devem ser observadas ao
selecionar o intervalo de ajuste. A norma IEC60079-29-2 contém informa-
ções gerais sobre o ajuste do sensor. O estado de ajuste deve ser determi-
nado aplicando gás zero e gás de teste em intervalos regulares - diariamente
até a cada 6 meses, dependendo do uso.
Ajuste do ponto zero
Usar gás isento de gases e vapores inflamáveis (p.ex. ar sintético). O ar am-
biente pode conter substâncias inflamáveis em concentrações desconheci-
das e, portanto, levar ao ajuste incorreto do ponto zero.
Ajuste da sensitividade
A Dräger recomenda o ajuste dos aparelhos com o gás que deverá ser de-
tectado durante o funcionamento. Quando não for possível o ajuste com o
gás alvo, deve-se recorrer ao ajuste com um gás substituto como alternativa.
Um ajuste com gás substituto baseia-se na comparação de sensitividade tí-
picas específicas da substância. Sensitividades típicas específicas da subs-
tância foram detectadas pela Dräger com sensores novos. As sensitividades
específicas de cada substância podem mudar ao longo da vida útil do sensor.
Portanto, um desvio de medição adicional deve ser esperado em ajustes com
gás substituto. Os gases monitorados metano e hidrogênio não devem ser
ajustados com um gás substituto.

Usar gás de teste disponível comercialmente (por ex., 50% LIE no ar).
A Dräger recomenda o uso de gases de teste Dräger para ajuste e teste de
funcionamento.
4 Dados técnicos

Intervalo de medição 0 a 100% LIE ou 0 a 100 Vol% CH4
Menor resolução do 
mostrador digital

1% LIE para a área de medição 0 a 100% LIE,
1 Vol% para a área de medição 0 a 100 Vol% CH4

ADVERTÊNCIA
Para o uso seguro do CatEx SR no intervalo de medição de até 
100% LIE e 5 Vol% CH4, é necessária uma concentração de
oxigênio de pelo menos 12 Vol%. As medições em uma atmosfera
com baixo teor de oxigênio (<12 Vol%) podem mostrar valores
medidos muito baixos.

AVISO
As medições na faixa de condução de calor (5 a 100 Vol% CH4) só es-
tão disponíveis em conjunto com a comutação automática da faixa de
medição e também podem ser realizadas na ausência de oxigênio.Es-
ta opção só pode ser configurada para a medição de gás metano.

CUIDADO
Não inalar o gás de teste. Perigo para a saúde!
Observar os avisos de perigo nas fichas de dados de segurança
relevantes. Providenciar a saída do gás para uma descarga ou para
o exterior.

Condições ambiente : -20 a +55 °C/700 a 1300 hPa/0 a 95% u. r.
  -40 a -20 °C brevemente

Condições de 
armazenamento

: -20 a +40 °C/0 a 80% u. r.

Vida útil do sensor : No mínimo 3 anos se as condições de 
operação, instalação e armazenamento forem 
devidamente respeitadas

AVISO
Teor de envenenamento catalítico na atmosfera monitorada (por
exemplo, silício volátil, enxofre, compostos de metais pesados ou
hidrocarbonetos halogenados) podem danificar os sensores
catalíticos. Se o sensor não puder mais ser ajustado com o gás alvo,
o sensor deve ser substituído.

ADVERTÊNCIA
Perigo de explosão! Se o sensor
CatEx for exposto por um longo período (> 1 h) ao hidrogênio e a
baixas temperaturas (<-10 °C), podem ser exibidos valores medidos
muito baixos. Para a medição regular e planejada de hidrogênio, o
equipamento de detecção de gases da Dräger deve ser configurado
para o hidrogênio do gás de medição.

5 Informações gerais do produto
O tipo de sensor XDS 03** pode ser usado como um componente
intrinsecamente seguro com a marcação Ex da ia I Ma e Ex da ia IIC T4 Ga
nas seguintes condições: o sensor só pode ser conectado a um circuito
elétrico intrinsecamente seguro com classe de proteção “ia”.
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6 Instruções para descarte

® DrägerSensor é uma marca registada da Dräger na Alemanha.

1 Назначение
Сенсор DrägerSensor CatEx SR (тип XDS 03**) предназначен для обна-
ружения в окружающем воздухе горючих газов и паров.

2 Монтаж и ввод в эксплуатацию нового сенсора
При монтаже сенсора соблюдайте указания руководства по эксплуатации
соответствующего устройства. Извлекайте сенсор из защитного пакета
только непосредственно перед монтажом. Используйте напечатанный
код сенсора. Спустя некоторое время работы откалибруйте сенсор (со-
блюдайте указания руководства по эксплуатации устройства). 
3 Калибровка
Периодичность калибровки
Компания Dräger рекомендует проводить калибровку раз в 3–6 месяцев. Для
новых сенсоров сначала может потребоваться более частая калибровка. В
особенности это актуально при измерении водорода. Интервал проведения
калибровки необходимо сократить в тех случаях, когда невозможно исклю-
чить влияние на сенсор вредных веществ или в случае значительного дрей-
фа чувствительности и нулевой точки. Выбирать интервал калибровки
необходимо с учетом региональных предписаний и положений. Общие све-
дения о калибровке сенсора представлены в стандарте IEC60079-29-2.
Определите состояние калибровки, подавая нулевой газ и калибровочный
газ через регулярные интервалы времени — от одного раза в день до одного
раза в полгода в зависимости от специфики использования.
Калибровка нулевой точки
Используйте газ, не содержащий горючих газов и паров (например, син-
тетический воздух). В окружающем воздухе могут содержаться горючие
вещества с неизвестной концентрацией, что может стать причиной не-
точной калибровки нулевой точки.

Informações especiais
O tipo de sensor XDS 03** deve ser montado em uma caixa classificada de
acordo com IP54 e que garanta proteção mecânica. Os equipamentos de
detecção de gases da Dräger atendem a esses requisitos. A unidade é
fechada na fábrica e não contém nenhuma abertura à prova de explosão.
Parâmetros de segurança intrínseca
Consumo máx. de corrente
Capacidade interna máxima
Indutância interna máxima

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: nenhuma capacidade concentrada presente
Li: nenhuma indutância concentrada presente

Temperatura ambiente no 
local de instalação

-40 °C a +40/+60 °C

Identificação do sensor de 
acordo com IECEx e 2014/
34/UE

Tipo: XDS 03**
Número de série:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. o ano de fabricação é indicado através da terceira letra do número de fábrica na plaquetas de identificação: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 etc.
(as letras G, I, O, Q, V são omitidas).
Exemplo: número de série ARSA-0054, a terceira letra é S, portanto, o ano de fabricação é 2023.
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AVISO
Não descartar os sensores no lixo doméstico. Os sensores
devem ser descartados de acordo com os regulamentos
locais. As informações estão disponíveis nos organismos
ambientais e reguladores e nas empresas de eliminação
de resíduos. As informações sobre os ingredientes podem
ser encontradas na ficha de informações de segurança do
produto (www.draeger.com).

AVISO
Informações mais detalhadas sobre o sensor e seu uso
estão disponíveis no manual do sensor (link de acesso:
www.draeger.com/sensorhandbook ou digitalizar o
código QR).

ru — Руководство по эксплуатации

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Данный технический паспорт является дополнением
к руководству по эксплуатации des X-am 2800 и X-am 5800.
Любое использование сенсора DrägerSensor CatEx SR
предполагает полное понимание и соблюдение указаний
руководства по эксплуатации газоанализаторов Dräger.

Диапазон измерения0–100 % НПВ или 0–100 об. % CH4
Минимальное 
разрешение 
цифрового дисплея

1 % НПВ для диапазона измерения 0–100 % НПВ,
1 об. % для диапазона измерения 0–100 об. % CH4

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для безопасной эксплуатации сенсора CatEx SR в диапазоне
измерений до 100 % НПВ и 5 об. % CH4 концентрация кислорода
должна составлять не менее 12 об. %. При измерениях
в атмосфере с пониженным содержанием кислорода (<12 об. %)
могут отображаться слишком низкие измеряемые значения.
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Калибровка чувствительности
Компания Dräger рекомендует калибровать измерительные приборы га-
зом, который будет контролироваться при эксплуатации. Если калибров-
ка с целевым газом невозможна, для калибровки можно использовать
подменный газ. Калибровка с подменным газом основана на сравнении
типичных значений чувствительности к конкретным газам. Типичные
значения чувствительности к конкретным газам определяются Dräger
для новых сенсоров. Чувствительность к конкретным газам может изме-
няться в течение срока службы сенсора. Поэтому при калибровке к кон-
кретному газу необходимо учитывать дополнительную погрешность
измерения. При использовании сенсора для контроля содержания мета-
на или водорода запрещается выполнять калибровку подменным газом.

Используйте имеющийся в продаже калибровочный газ (например, 50 %
НПВ в воздухе). Компания Dräger рекомендует использовать для кали-
бровки и функциональной проверки калибровочный газ Dräger.
4 Технические характеристики

ПРИМЕЧАНИЕ
Измерения в диапазоне теплопроводности (от 5 до 100 об.%
CH4) доступны только в сочетании с автоматическим переключе-
нием диапазонов измерения и также возможны в отсутствии кис-
лорода. Эта опция может быть установлена только для
измеряемого газа метана.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не вдыхайте используемый калибровочный газ. Опасно для
здоровья!
Соблюдайте указания об опасности, указанные в соответствующих
паспортах безопасности материалов. Убедитесь, что газ можно
выводить в вентиляцию или за пределы здания в атмосферу.

Рабочие условия 
окружающей среды 

: от -20 до +55 °C / 700–1300 гПа / 0–95 % отн.
  влажность
  кратковременно от -40 до -20 °C

Условия хранения : от -20 до +40 °C / 0–80 % отн. влажность
Срок службы сенсора : не менее 3 лет при соблюдении условий 

хранения, установки и эксплуатации.
ПРИМЕЧАНИЕ
Наличие контактных ядов в контролируемой атмосфере
(например, летучих соединений кремния, серы, тяжелых металлов
или галогенизированных углеводородов) может привести
к повреждению каталитических сенсоров. Замените сенсор,
который больше невозможно откалибровать по целевому газу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность взрыва! Продолжительное (>1 ч) воздействие на
сенсоры des CatEx водорода при низкой температуре (<-10 °C)
может стать причиной слишком низких измеряемых значений.
Для правильного и запланированного измерения водорода
газоанализатор Dräger необходимо настроить на измерение
водорода.

5 Общая информация об изделии
Сенсор типа XDS 03** может использоваться как искробезопасный
компонент с маркировкой Ex da ia I Ma и Ex da ia IIC T4 Ga при
соблюдении следующих условий. Разрешается подключать сенсор
только к искробезопасной цепи с классом защиты «ia».
Особые указания
Сенсор типа XDS 03** должен устанавливаться в корпус,
классифицированный согласно IP54 и обеспечивающий механическую
защиту. Таким условиям соответствуют газоанализаторы компании Dräger.
Устройство поставляется в герметичном исполнении и защищено от
прорыва пламени.
Искробезопасность
макс. потребляемая 
мощность
макс. внутренняя емкость
макс. внутренняя 
индуктивность

Pi ≤1,3 Вт при +40 °C; 1,2 Вт при +60 °C

Ci: без сосредоточенной емкости
Li: без сосредоточенной индуктивности

Температура окружающей 
среды в месте установки

от -40 °C до +40/+60 °C

Маркировка сенсора 
согласно IECEx 
и 2014/34/ЕС

Тип: XDS 03**
Заводской номер:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. год выпуска закодирован в третьей заглавной букве заводского номера на паспортной табличке: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 и т. д. 
(буквы G, I, O, Q, V не используются).
Пример: заводской номер ARSA-0054, третья буква — S, так что год изготовления — 2023.
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6 Указания по утилизации

® DrägerSensor — торговая марка компании Dräger, зарегистрированная в ФРГ.

1 Anvendelsesformål
DrägerSensor CatEx SR (sensor type XDS 03 **) bruges til at detektere
brændbare gasser og dampe i den omgivende luft.

2 Montage og ibrugtagning af en ny sensor
Når du installerer sensoren, skal du følge instruktionerne for brug af den til-
svarende enhed. Føleren må kun fjernes fra beskyttelsesposen umiddelbart
før montering. Brug den trykte sensorkode. Juster sensoren ved slutningen
af   indkøringsperioden (følg enhedens brugsanvisning). 
3 Kalibrering
Kalibreringsinterval
Dräger anbefaler at lave en kalibrering hver 3. eller 6. måned. Nye sensorer
kan i første omgang kræve et kortere justeringsinterval. Dette gælder især for
måling af brint. Hvis eksponering for sensorgifte i en forringende koncentrati-
on ikke kan udelukkes, eller hvis der opstår betydelig følsomhed eller nul-
punktsdrift, skal justeringsintervallet forkortes. Lokale retningslinjer og love
skal overholdes ved valg af justeringsinterval. IEC60079-29-2 standarden in-
deholder generel information om sensorkalibrering. Kalibreringsstatus skal
bestemmes ved at tilføre nulgas og testgas med jævne mellemrum - dagligt
op til hver 6. måned afhængig af brug.
Kalibrering af nulpunktet
Anvend gas, der er fri for brændbare gasser og dampe (f.eks. syntetisk luft).
Omgivende luft kan indeholde brandfarlige stoffer i ukendte koncentrationer
og dermed føre til forkert kalibrering af nulpunktet.
Kalibrering af følsomheden
Dräger anbefaler at kalibrere apparater med den gas, som skal påvises ved
driften. Det er kun tilladt at vælge en krydskalibrering, hvis en målgaskalibre-
ring ikke er mulig. En krydskalibrering er baseret på en sammenligning af ty-
piske stofspecifikke følsomheder. Typiske stofspecifikke følsomheder blev
fundet af Dräger med sensorer, der er så godt som ny. De enkelte stofspeci-
fikke følsomheder kan ændre sig i løbet af sensorens levetid. Der må derfor
forventes en yderligere målefejl ved erstatningsgaskalibreringer. De overvå-
gede gasser metan og brint må ikke justeres med en erstatningsgas.

Brug en gængs justeringsgas (f.eks. 50 % UEG i luft). Dräger anbefaler at
bruge Dräger testgasser til kalibrering og funktionstesten.
4 Tekniske data

ПРИМЕЧАНИЕ
Запрещается утилизировать сенсоры с бытовым му-
сором. Сенсоры подлежат утилизации в соответствии
с местными нормативами. Необходимую информа-
цию можно получить в государственных и природоох-
ранных учреждениях, а также в компаниях по
утилизации отходов. Сведения о компонентах изде-
лия указаны в паспорте безопасности материалов
(www.draeger.com).

ПРИМЕЧАНИЕ
Подробная информация о сенсоре и его применении
представлена в его руководстве (см.: www.draeger.com/
sensorhandbook или отсканируйте QR-код).

da – Brugsanvisning

FORSIGTIG
Dette datablad er et supplement til brugsanvisningen til X-am 2800
og X-am 5800. Enhver brug af DrägerSensor CatEx SR kræver
præcis viden og overholdelse af brugsanvisningen til Dräger
gasdetektionsenheder.

Måleområde 0 til 100% UEG eller 0 til 100 Vol% CH4
Mindste opløsning af 
digitalvisningen

1 % UEG for måleområdet 0 til 100% UEG,
1 Vol% for måleområdet 0 til 100 Vol% CH4

ADVARSEL
For sikker brug af CatEx SR i måleområdet op til  100% UEG og
5 Vol% 4 kræves en iltkoncentration på mindst 12 Vol%. Hvis
målinger foretages i en iltfattig atmosfære (<12 Vol %), kan målte
værdier blive vist for lave.

BEMÆRK
Målinger i varmeledningsområdet (5 til 100 Vol% CH4) kan kun fore-
tages i forbindelse med automatisk skift af måleområde, og de er også
mulige ved tilstedeværelse af oxygen. Denne mulighed kan kun ind-
stilles for målegassen methan.

FORSIGTIG
Indånd ikke testgassen. Sundhedsfare!
Overhold fareangivelserne i de pågældende sikkerhedsdatablade.
Sørg for bortledning til en udsugning eller ud af lokalet.

Omgivelsesbetingelser : -20 bis +55 °C/700 til 1300 hPa/0 til 95 % r. F.
  -40 bis -20 °C korttidig

Betingelser for 
opbevaring

: -20 til +40 °C/0 til 80 % r. F.

ii

ii

!

!

ii

!

6 WEEE

® DrägerSensor et varemærke fra Dräger og indregistreret i Tyskland.

1 Bruksområde
DrägerSensor CatEx SR (sensor type XDS 03 **) brukes til å oppdage brenn-
bare gasser og damper i omgivelsesluften.

2 Ta i bruk de nye sensorene
Når du installerer sensoren, følg bruksanvisningen for den tilsvarende enhe-
ten. Sensoren må kun fjernes fra beskyttelsesposen umiddelbart før monte-
ring. Bruk den trykte sensorkoden. Juster sensoren ved slutten av
innkjøringsperioden (følg enhetens bruksanvisning). 
3 Justering
Justeringsintervall
Dräger anbefaler å utføre en justering hver 3. til 6. måned. Nye sensorer kan
i utgangspunktet kreve et kortere justeringsintervall. Dette gjelder spesielt for

Sensorens levetid : mindst 3 år, hvis opbevarings-, installations- og 
driftsbetingelserne overholdes.

BEMÆRK
Stoffer som forgifter katalytisk sensor i den overvågede atmosfære
(f.eks. flygtigt silicium, svovl, tungmetalforbindelser eller halogenere-
de kulbrinter) kan beskadige katalytiske sensorer. Hvis sensoren ikke
længere kan justeres til målgassen, skal sensoren udskiftes.

ADVARSEL
Risiko for eksplosion! Hvis CatEx-sensoren udsættes for brint i
længere tid (> 1 time) og temperaturerne (<-10 °C) er for lave, kan
der blive vist målte værdier, der er for lave. For den regelmæssige
og planlagte måling af brint skal Dräger gasadvarselsanordning
indstilles til målegassen brint.

5 Generelle produktinformationer
Sensortypen XDS 03 ** kan bruges som en egensikker komponent med mærk-
ningen Ex da ia I Ma og Ex da ia IIC T4 Ga under følgende forhold: Sensoren må
kun tilsluttes til en egensikker strømkreds med beskyttelsesklasse "ia".
Specielle instruktioner
Følertypen XDS 03 ** skal installeres i et hus, der er klassificeret efter IP54 og
garanterer mekanisk beskyttelse. Dräger gasdetektionsenheder opfylder disse
krav. Enheden er lukket fra fabrikken og indeholder ingen flammesikre huller.
Egensikkerhedsparameter
maks. input
maks. intern kapacitet
maks. intern induktans

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: ingen koncentreret kapacitet tilgængelig
Li: ingen koncentrerede induktiviteter

Omgivelsestemperatur på 
installationsstedet

-40 °C til +40/+60 °C

Sensoridentifikation i 
henhold til IECEx og 2014/
34/EU

Type: XDS 03**
Serienummer:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 
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1. Byggeåret findes ved hjælp af 3. bogstav i fabriksnummeret på typeskiltet: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 usw.
(Bogstaver G, I, O, Q, V er udeladt).
Eksempel: Serienummer ARSA-0054, 3. bogstav er et S, dvs. byggeår 2023.

BEMÆRK
Smid ikke sensorerne i husholdningsaffaldet. Sensorerne
skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.
Miljøstyrelsen og bortskaffelsesvirksomheder meddeler
oplysninger herom. Oplysninger om ingredienser kan findes
i produktsikkerhedsinformationsbladet (www.draeger.com).

BEMÆRK
Mere detaljeret information om sensoren og dens brug kan
findes i sensormanualen (gå til link: www.draeger.com/
sensorhandbook eller scan QR-koden).

no – Bruksanvisning

FORSIKTIG
Dette databladet er et supplement til bruksanvisningen for
X-am 2800 og X-am 5800. Enhver bruk av DrägerSensor CatEx SR
krever nøyaktig kunnskap og overholdelse av bruksanvisningen for
Dräger-gassmåleinstrumenter.

Måleområde 0 til 100% LEL eller 0 til 100 Vol% CH4
Minste oppløsning 
for digital visning

1 % LEL for måleområdet 0 til 100% LEL,
1 vol% for måleområdet 0 til 100 vol% CH4

ADVARSEL
For sikker bruk av CatEx SR i måleområdet opp til 100 % LEL og
5 Vol % CH4, kreves en oksygenkonsentrasjon på minst 12 Vol%.
Målinger i en atmosfære med lite oksygen (<12 vol%) kan vise målte
verdier som er for lave.
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måling av hydrogen. Hvis eksponering for sensorgifter i en svemmende kon-
sentrasjon ikke kan utelukkes eller dersom det oppstår betydelig sensitivitet
eller nullpunktsdrift, må justeringsintervallet forkortes. Lokale retningslinjer og
lover må følges ved valg av justeringsintervall. IEC60079-29-2-standarden
inneholder generell informasjon om sensorjustering. Justeringsstatusen må
bestemmes ved å påføre nullgass og testgass med jevne mellomrom - daglig
opptil hver 6. måned, avhengig av bruk.
Justering av nullpunkt
Bruk gass som er fri for brennbare gasser og damper (f.eks. syntetisk luft).
Omgivelsesluft kan inneholde brennbare stoffer i ukjente konsentrasjoner og
dermed føre til feiljustering av nullpunktet.
Justering av følsomheten
Dräger anbefaler at apparatet justeres med den gassen som den skal måle
ved bruk. Bruk reservegassjustering kun dersom det ikke er mulig å foreta en
målgasskalibrering. En reservegassjustering med en erstatningsgass baserer
seg på sammenligning av typiske stoffspesifikke følsomheter. Typiske stoff-
spesifikke følsomheter registreres av Dräger med nye sensorer. De enkelte
stoffspesifikke følsomhetene kan endres i løpet av sensorens levetid. Det må
derfor forventes en ekstra målefeil ved reservegassjusteringer. De overvåke-
de gassene metan og hydrogen må ikke justeres med en reservegass.

Bruk vanlig testgass (f.eks. 50 % LEL i luft). Dräger anbefaler å bruke Dräger
testgasser for justering og funksjonstesten.
4 Tekniske data

6 Avfallshåndteringsanvisning

MERKNAD
Målinger i varmeledningsområdet (5 til 100 Vol% CH4) er kun mulig i
forbindelse med automatisk omkobling av måleområde, og er også
mulig ved fravær av oksygen. Dette alternativet er kan bare stilles inn
for målegassen metan.

FORSIKTIG
Ikke pust inn testgassen. Helsefare!
Fareanvisninger på relevante HMS-blad må følges. Sørg for at ut-
gass ledes til avsug eller til friluft.

Omgivelsesbetingelser : -20 til +55 °C / 700 til 1300 hPa / 0 til 95 % r. F.
  -40 til -20 °C i kort tid

Lagringsbetingelser : -20 til + 40 °C / 0 til 80 % r. F.
Sensor-levetid : Minst 3 år ved overholdelse av betingelsene for 

lagring, installasjon og bruk.
MERKNAD
Komponenter av katalysatorgifter i den overvåkede atmosfæren
(f.eks. flyktig silisium, svovel, tungmetallforbindelser eller halogenerte
hydrokarboner) kan skade katalytiske sensorer. Hvis sensoren ikke
lenger kan justeres til målgassen, må sensoren skiftes ut.

ADVARSEL
Eksplosjonsfare! Hvis
CatEx-sensoren utsettes for hydrogen i lang tid (> 1 t) og
temperaturene (< -10 °C) er for lave, kan måleverdier som er for lave
vises. For regelmessig og planlagt måling av hydrogen, må Dräger
gassvarslingsenhet stilles inn på målegass hydrogen.

5 Generell produktinformasjon
Sensortypen XDS 03 ** kan brukes som en egensikker komponent med merkingen
Ex da ia I Ma og Ex da ia IIC T4 Ga under følgende forhold: Sensoren skal kun
kobles til egensikker strømkrets med beskyttelsesklasse "ia".
spesielle instruksjoner
Sensoren av type XDS 03 ** skal installeres i et hus som er klassifisert i
henhold til IP54 og garanterer mekanisk beskyttelse. Dräger
gassmåleinstrumenter oppfyller disse kravene. Enheten er stengt fra fabrikk
og inneholder ingen flammesikre hull.
Egensikkerhetsparametere
Maks. Strømforbruk
Maks. Intern Kapasitet
Maks. intern induktans

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: ingen konsentrert kapasitet tilgjengelig
Li: ingen konsentrerte induktiviteter til stede

Omgivelsestemperatur på 
installasjonsstedet

-40 °C til +40 / +60 °C

Sensoridentifikasjon i 
henhold til IECEx og 
2014/34 / EU

Type: XDS 03**
Serienummer:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. Byggeåret dannes av den 3. bokstaven på fabrikknummeret på typeskiltet: M = 2022,
N = 2023, P = 2024, R = 2025, S = 2026, T = 2027, U = 2028, W = 2029, X = 2030, Y = 2031 osv.
(bokstavene G, I, O, Q blir utelatt).
Eksempel: Serienummer ARSA-0054, den 3. bokstaven er S, altså byggeår 2023.
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MERKNAD
Ikke kast sensorene i husholdningsavfallet. Sensorene
inneholder tungmetaller og skal avfallsbehandles i
henhold til gjeldende regler og forskrifter. Informasjon kan
du få fra ansvarlige myndigheter eller hos spesialfirmaer
for avfallsbehandling. Informasjon om ingredienser finnes
i produktsikkerhetsinformasjonsarket

(www.draeger.com).
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® DrägerSensor er et registrert varemerke i Tyskland, tilhørende Dräger.

1 Avsedd användning
DrägerSensor CatEx SR (sensortyp XDS 03**) används för detektering av
brännbara gaser och ångor i omgivningsluften.

2 Montering och driftsättning av en ny sensor
Beakta respektive instruments bruksanvisning för sensormonteringen.
Sensorn får inte tas ut ur skyddspåsen förrän strax före installationen.
Använd den tryckta sensorkoden. Kalibrera sensorn efter uppvärmningstiden
(beakta bruksanvisningen för instrumentet). 
3 Kalibrering
Kalibreringsintervall
Dräger rekommenderar att en kalibrering genomförs var tredje till sjätte må-
nad. Vid nya sensorer kan det eventuellt krävas kortare kalibreringsintervall i
början. Detta gäller i synnerhet vid mätning av väte. Om det inte är möjligt att
förhindra exponering för sensorgifter i avsevärd koncentration eller vid före-
komst av tydliga känslighets- eller nollpunktsavvikelser måste kalibreringsin-
tervallen förkortas. Beakta alltid lokala riktlinjer och lagstiftningen vid val av
kalibreringsintervall. I standarden IEC60079-29-2 finns allmän information
om sensorkalibrering. Kalibreringsstatusen måste fastställas i regelbundna
intervall genom angivelse av uppgifter om nollgas och testgas – dagligen eller
var sjätte månad, beroende på användningen.
Kalibrering av nollpunkten
Använd gas som är fri från brännbara gaser och ångor (t.ex. syntetisk luft).
Omgivningsluften kan innehålla en okänd koncentration av brännbara ämnen
och följden kan därför bli att nollpunkten felkalibreras.
Kalibrering av känslighet
Dräger rekommenderar kalibrering av instrumentet med den gas som faktiskt
måste påvisas. Endast när en målgaskalibrering inte är möjlig kan man som
alternativ försöka göra en kalibrering med ersättningsgas. En kalibrering med
ersättningsgas baseras på en jämförelse mellan typiska ämnesspecifika
känsligheter. Typiska ämnesspecifika känsligheter har fastställts av Dräger
med nya sensorer. De enskilda ämnesspecifika känsligheterna kan ändras
under loppet av sensorns serviceliv. Därför måste man räkna med en extra
mätavvikelse vid ersättningskalibreringar. De övervakade gaserna metan och
väte får inte kalibreras med surrogatgas.

Använd traditionell testgas (t.ex. 50 % LEL i luft). Dräger rekommenderar an-
vändning av Drägers testgaser för kalibreringen och funktionstestet.
4 Tekniska data

MERKNAD
Mer detaljert informasjon om sensoren og bruken av den
finner du i sensormanualen (gå til lenke: www.draeger.com/
sensorhandbook eller skann QR-koden).

sv – Bruksanvisning

IOBSERVERA
Detta datablad kompletterar bruksanvisningen för X-am 2800 och
X-am 5800. Vid all hantering av DrägerSensor CatEx SR krävs
precis kännedom om innehållet i bruksanvisningen för Dräger
gasinstrument och att denna beaktas.

Mätområde 0 till 100 % LEL eller 0 till 100 Vol% CH4
Minsta upplösning 
för digitaldisplayen

1 % LEL för mätområdet 0 till 100 % LEL,
1 Vol% för mätområdet 0 till 100 Vol% CH4

VARNING
För säker användning av CatEx SR i mätområdet till 100 % LEL och
5 Vol% CH4 krävs en syrekoncentration på minst 12 Vol%. Vid
mätningar i syrefattig atmosfär (< 12 Vol%) kan följden bli att för låga
mätvärden anges.

NOTERING
Mätningar i värmeledningsområdet (5 till 100 Vol% CH4) är endast till-
gängliga i samband med automatisk omkoppling av mätområdet och
är även möjliga i frånvaro av oxygen. Detta alternativ kan endast stäl-
las in för mätgasen metan.

IOBSERVERA
Andas inte in testgasen. Hälsorisk!
Observera riskanvisningarna i respektive säkerhetsdatablad. Led ut
gasen via en utsugsfläkt eller ut i det fria.

Omgivningsförhållanden : -20 till +55 °C/700 till 1 300 hPa/0 till 95 % rel. fukt.
  -40 till -20 °C tillfälligt

Förvaringsförhållanden : -20 till +40 °C/0 till 80 % rel.fukt.
Sensorlivslängd : minst 3 år om lagrings-, installations- och 

driftsförhållandena iakttas.
NOTERING
Andelar av katalysatorgifter i den övervakade atmosfären (t.ex.
flyktiga kisel-, svavel-, tungmetallsföreningar eller halogenkolväten)
kan skada katalytiska sensorer. Om sensorn inte längre kan
kalibreras mot målgasen måste sensorn bytas ut.

ii

!

!

ii

!

ii

6 Anvisningar för avfallshantering

® DrägerSensor är ett registrerat varumärke som ägs av Dräger i Tyskland.

1 Käyttötarkoitus
DrägerSensor CatEx SR (anturityyppi XDS 03**) on tarkoitettu palavien
kaasujen ja höyryjen havaitsemiseen ympäröivästä ilmasta.

2 Uuden anturin asentaminen ja käyttöönotto
Noudata anturin asentamisessa laitteen mukaista käyttöohjetta. Anturin saa ot-
taa pois suojapussista juuri ennen asentamista. Käytä painettua anturikoodia.
Kalibroi anturia esikäyttöajan jälkeen (noudata laitteen käyttöohjetta). 
3 Kalibrointi
Kalibrointiväli
Dräger suosittelee suorittamaan kalibroinnin 3-6 kuukauden välein. Uudenve-
roisia antureita voidaan vaatia lyhyemmän kalibrointivälin alussa. Tämä kos-
kee erityisesti vedyn mittausta. Jos anturimyrkkyjen haitallisille pitoisuuksille
altistumista ei voida sulkea pois tai selkeitä herkkyys- tai nollapisteliukumia
esiintyy, kalibrointiväliä täytyy lyhentää. Kalibrointivälin valinnassa pitää nou-
dattaa paikallisia määräyksiä ja lakeja. Yleiset ohjeet anturin kalibrointiin sisäl-
tävät normin IEC60079-29-2. Kalibrointiolosuhteiden määrittäminen täytyy
tapahtua nollakaasun ja testikaasun syötöllä säännöllisin välein - riippuen
käyttöönotosta päivittäin kuuden kuukauden ajan.
Nollapisteen kalibrointi
Käytä kaasua, jossa ei ole palavia kaasuja ja höyryjä (esim. synteettistä ilmaa).
Ympäröivä ilma voi sisältää helposti syttyviä aineita, joiden pitoisuuksia ei tie-
detä ja johtaa siten virheelliseen nollapisteen kalibrointiin.

VARNING
Explosionsrisk! Vid en lång konstant (> 1 h) exponering av
CatEx-sensorn för väte och låga temperaturer (< än -10 °C) kan
följden bli att för låga mätvärden anges. För den regelbundna och
planerade mätningen av väte måste Dräger-gasvarnaren vara
inställd på mätgasen väte.

5 Allmän produktinformation
Sensortypen XDS 03** kan användas som egensäker komponent med marke-
ringen Ex da ia I Ma och Ex da ia IIC T4 Ga under följande villkor: Sensorn får
endast anslutas till en egensäker strömkrets med skyddsklass ”ia”.
Särskilda anmärkningar
Sensortypen XDS 03** måste monteras i ett hus som är klassificerat enligt IP54
och säkerställer mekaniskt skydd. Dräger gasinstrument uppfyller dessa villkor.
Enheten är låst när den lämnar fabriken och har ingen explosionstät öppning.
Egensäkra parametrar
Max. effektförbrukning
Max. intern kapacitet
Max. intern induktivitet

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: inga koncentrerade kapaciteter finns
Li: inga koncentrerade induktiviteter finns

Omgivningstemperatur på 
installationsplatsen

-40 °C till +40/+60 °C

Sensormärkning enligt 
IECEx och 2014/34/EU

Typ: XDS 03**
Serienummer:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 
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1. Tillverkningsåret framgår av den tredje bokstaven på typskyltens fabriksnummer: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 osv.
(bokstäverna G, I, O, Q, V är utelämnade).
Exempel: Serienummer ARSA-0054, den tredje bokstaven är S, alltså är tillverkningsåret 2023.

NOTERING
Kassera inte sensorerna bland hushållssoporna. Sensorer
måste avfallshanteras enligt de lokala föreskrifterna.
Information kan erhållas från miljö- och tillsynsmyndigheter
samt avfallshanteringsbolag. I produkt-säkerhetsdatabladet
finns information om innehållet (www.draeger.com).

NOTERING
I sensorhandboken finns utförligare information om sensorn
och användningen (öppna länken: www.draeger.com/
sensorhandbook eller skanna QR-koden).

fi - Käyttöohje

HUOMIO
Tämä tietolehtinen on täydennys X-am 2800:n ja X-am 5800:n
käyttöohjeeseen. DrägerSensor CatEx SR -anturin käyttö edellyttää
Drägerin kaasunmittauslaitteen käyttöohjeen tarkkaa tuntemista ja
noudattamista!

Mittausalue 0-100 % LEL tai 0-100 Vol% CH4
Digitaalinäytön pienin 
ilmoitustarkkuus

1 % LEL mittausalueelle 0-100 % LEL,
1 Vol% mittausalueelle 0-100 Vol% CH4

VAROITUS
CatEx SR:n turvallista käyttöä varten mittausalueella 100% LEL ja
5 Vol% CH4 saakka vaaditaan vähintään 12 Vol% happipitoisuus.
Vähähappisessa ilmakehässä mitatessa (<12 Vol%) voidaan saada
liian alhaisia mittausarvoja.
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Herkkyyden kalibrointi
Dräger suosittelee laitteiden kalibrointia sillä kaasulla, jonka toiminta pitää to-
distaa. Jos kohdekaasun kalibrointi ei ole mahdollista, voidaan valita vaihto-
ehtoisesti kalibrointi korvauskaasulla. Korvauskaasulla kalibrointi perustuu
tyypillisten ainekohtaisten herkkyyksien vertailuun. Dräger on määrittänyt tyy-
pilliset ainekohtaiset herkkyydet uudenveroisilla antureilla. Yksilölliset aine-
kohtaiset herkkyydet voivat muuttua anturin käyttöiän kuluessa. Siksi
korvauskaasun kalibroinnissa täytyy ottaa huomioon ylimääräinen mittausvir-
he. Valvottuja kaasuja, metaania ja vetyä, ei saa kalibroida korvauskaasulla.

Käytä saatavilla olevaa testikaasua (esim. 50 % LEL ilmassa). Dräger suosit-
telee käyttämään kalibrointiin ja toimintatestiin Drägerin testikaasua.
4 Tekniset tiedot

6 Ohjeet jätehuoltoa varten

® DrägerSensor on Drägerin Saksassa rekisteröimä tavaramerkki.

HUOMAUTUS
Mittaukset lämmönjohtavuusalueella (5—100 Vol% CH4) ovat mah-
dollisia vain, jos mittausalueen vaihto tapahtuu automaattisesti. Mit-
taukset ovat tällöin mahdollisia myös hapettomassa tilassa. Tämän
asetuksen voi valita vain, jos mittauskaasu on metaani.

HUOMIO
Älä hengitä testikaasua. Terveysvaara!
Noudata turvallisuustiedotteiden mukaisia vaaralausekkeita.
Huolehdi kaasun johtamisesta hormiin tai ulos.

Ympäristöolosuhteet : välillä -20 ja +55 °C/700-1300 hPa/0-95 % RF
  -40 °C ja -20 °C välillä lyhytaikaisesti

Varastointiolosuhteet : -20 °C ja +40 °C välillä / 0-80 % RF
Anturin käyttöikä : vähintään 3 vuotta noudatettaessa varastointi-, 

asennus- ja käyttöolosuhteille asetettuja 
vaatimuksia.

HUOMAUTUS
Valvotussa ilmakehässä olevat katalysaattorimyrkkyjen komponentit
(esim. haihtuvat pii-, rikki- sekä raskasmetalliyhdistelmät tai
halogenoidut hiilivedyt) voivat vahingoittaa katalyyttisiä antureita. Kun
anturia ei voi enää kalibroida kohdekaasulla, anturi pitää vaihtaa.

VAROITUS
Räjähdysvaara! 
CatEx-anturin altistuessa pitkään (> 1 h) vedylle ja alhaisille lämpö-
tiloille (< -10 °C) voidaan saada liian alhaisia mittausarvoja. Vedyn
säännöllistä ja suunniteltua mittausta varten Drägerin kaasuvaroi-
tuslaitteeseen täytyy syöttää mittauskaasuna toimivaa vetyä.

5 Yleiset tuotetiedot
XDS 03** -tyyppistä anturia voidaan käyttää luonnostaan vaarattomana kom-
ponenttina varustettuna merkinnällä Ex da ia I Ma ja Ex da ia IIC T4 Ga seu-
raavin ehdoin: Anturin saa liittää ainoastaan luonnostaan vaarattomaan
virtapiiriin, jonka suojausluokka on "ia".
Erityiset ohjeet
Tyypin XDS 03** anturi pitää asentaa koteloon, joka on IP54-luokiteltu ja ta-
kaa mekaanisen suojan. Dräger-kaasunmittauslaitteet täyttävät nämä edelly-
tykset. Laite on tehdassuljettu eikä sisällä sytytysläpilyöntivarmoja rakoja.
Ominaisturvallisuusparametrit
virrankulutus enint.
sisäinen kapasiteetti enint.
sisäinen induktanssi enint.

Pi ≤1,3 W @+40 °C; 1,2 W @+60 °C
Ci: keskitettyä kapasiteettia ei ole saatavilla
Li: keskitettyä induktanssia ei ole saatavilla

Ympäristön lämpötila 
asennuspaikassa

-40 °C − +40/+60 °C

Anturimerkintä standardien 
IECEx ja 2014/34/EU 
mukaiset

Tyyppi: XDS 03**
Sarjanumero:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. Valmistusvuosi muodostuu tyyppikilven valmistenumeron kolmannesta kirjaimesta: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z= 2029, A = 2030, B = 2031 jne.
(Kirjaimet G, I, O, Q ja V jätetään pois).
Esimerkki: sarjanumeron ARSA-0054 kolmas kirjain on S eli valmistusvuosi on 2023.
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HUOMAUTUS
Älä hävitä antureita talousjätteiden mukana. Anturit on hä-
vitettävä paikallisten määräysten mukaisesti. Tietoja
asianmukaisesta hävittämisestä saat ympäristöviran-
omaisilta ja jätehuoltoyrityksiltä. Tiedot komponenteista
löytyvät tuoteturvallisuustiedotteesta (www.draeger.com).

HUOMAUTUS
Tarkemmat tiedot anturista ja sen käytöstä löytyvät
anturin ohjekirjasta (paina linkkiä: www.draeger.com/
sensorhandbook tai skannaa QR-koodi).

ja - 取扱説明書
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1 使用目的
DrägerSensor CatEx SR ( センサータイプ XDS 03**) は、環境大気中の可燃
性ガス ・ 蒸気を検知します。

2 新しいセンサーの組立と使用開始
センサーを組み立てるには該当するセンサーの取扱説明書に従って く ださ
い。 センサーは、取り付ける直前に保護用の袋から取り出します。印刷され
ているセンサーコードをご利用ください。センサーは予熱時間が終了してか
ら調整します （センサーの取扱説明書に従って ください）。 
3 校正
調整間隔
弊社は、 3 か月から 6 か月ごとに調整を行うように推奨します。 新型セン
サーは、 短い調整間隔が必要となる場合があります。 このこ とは、 と りわ
け、水素の測定に当てはまります。悪影響を及ぼす濃度のセンサー毒素にセ
ンサーが暴露される危険を排除できない場合、または明らかな感度ド リフ ト
またはゼロ点ド リフ トが発生する場合は、調整間隔を短縮する必要がありま
す。調整間隔を決定する場合には地元のガイド ラインや法律に従って くださ
い。センサーの調整に対する一般的な指示としては Norm IEC60079-29-2 が
盛り込まれています。ゼロガスおよび較正用ガスを使用して、使用状況に応
じて毎日から半年ごとの範囲で定期的に調整状態を確認します。
ゼロ点校正
可燃性ガスや蒸気を含まないガス ( 例 : 合成空気 ) を使用して く ださい。
環境空気には濃度の不明な可燃性物質を含んでいる場合があり、これがゼロ
点校正の誤りの原因となります。
感度校正
弊社は、センサーの校正に使用時の検知対象ガスと同じガスを使用すること
を推奨します。検知対象ガスによる校正が不可能な場合には、代替ガスによ
る校正を行う ことができます。代替ガス校正は、代表物質固有の感度との比
較になります。 この感度比は、弊社の新品時のセンサーにおいて算出されて
います。物質固有の感度はそれぞれセンサーの寿命期間中に変化する場合が
あります。このため代替ガスによる校正を行う場合には補足的な計測誤差を
見込んでお く必要があります。モニターするメ タンガスおよび水素ガスを代
替ガスで校正しないで く ださい。

市販の較正用ガスをご利用く ださい ( 例 : 50%LEL/ 空気 )。 弊社は、 調整と
機能テストに弊社の較正用ガスを使用するように推奨します。

4 テクニカルデータ

注意

このデータシートは、 X-am 2800 と X-am 5800 の取扱説明書の補
足説明です。 DrägerSensor CatEx SR を取扱う場合、 Dräger ガス
検知警報器に関する適切な知識を有し、および取扱説明書の指示に
必ず従って く ださい。

測定範囲 0 ～ 100 % LEL もし くは 0 ～ 100 Vol% CH4
デジタル表示の最小解
像度

1 % LEL 測定範囲 0 ～ 100 % LEL、
1 Vol% 測定範囲 0 ～ 100 Vol% CH4

警告

CatEx SR を 100% LEL と  5 Vol% CH4 までの測定範囲で安全にご

利用になるには少な く とも  12 Vol% の酸素濃度が必要となります。
酸素の少ない大気中 (<12 Vol%) で測定する場合には低い測定値が
表示される場合があります。

注記

伝熱範囲での測定値 （5 ～ 100 Vol% CH4） は自動測定範囲の切替を
行ってのみ利用可能であり、 酸素が無い場合にも可能です。 このオ
プシ ョ ンは測定ガスであるメ タンについてしか設定できません。

注意

較正用ガスを吸い込まないで く ださい。 健康被害の危険！
該当する安全データシートに記載されている安全性に関する指示に
従って ください。ド ラフ トチャンバー内もし くは屋外へ排気します。

環境条件 ： -20 ～ +55 °C/700 ～ 1300 hPa/0 ～ 95 % 
  相対湿度
  短期間では -40 bis -20 °C

保管条件 ： -20 ～ +40 °C/0 ～ 80 % 相対湿度

センサー寿命 : 保管および設置と運用条件を遵守した場合は
少なくとも3年。

注記

揮発性シリ コン、 硫黄化合物、 重金属化合物、 ハロゲン化炭化水素
などの触媒毒が含まれている場合には、 これが触媒センサーを損傷
させる場合があります。 センサーが測定対象ガスで校正できない場
合には、 センサーを交換する必要があります。

警告

爆発の危険！
CatEx Sensors が長時間 (1 時間以上 )、低温 (-10 ℃以下 ) で水素に
さらされた場合、 測定値が低く なりすぎる可能性があります。 定期
的に計画的に水素を測定するには、 Dräger ガス検知警報器を水素
の測定ガスに設定する必要があります。
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6 廃棄に関する注意事項

® DrägerSensor はド イツで登録されている Dräger の商標です。

1 Paidalanu aiasy
DrägerSensor CatEx SR dachigı (XDS 03** dachik türı) qorşağan orta
auasyndağy janğyş gazdardy jäne bulardy anyqtau üşın qoldanylady.

2 Jaña dachiktı ornatu jäne qoldanysqa engızu
Dachiktı ornatu üşın tiıstı qūrylğynyñ paidalanu jönındegı nūsqaulyğyn oryndañyz.
Dachiktı qorğanys qapşyğynan ornatu aldynda ğana aluğa bolady. Basylğan
dachik kodyn paidalanyñyz. Dachiktı ıske qosylu uaqyty aiaqtalğannan keiın
kalibrleñız (qūrylğynyñ paidalanu jönındegı nūsqaulyğyn qarañyz). 
3 Kalibrleu
Kalibrleu aralyğy
Dräger kompaniasy kalibrleudı är 3-6 ai saiyn oryndap tūrudy ūsynady. Jaña
dachikter bastapqy kezeñde qysqa kalibrleu aralyğyn qajet etuı mümkın. Būl
äsırese sutektı ölşeuge qatysty. Kerı äser etetın dachik ularynyñ äserıne ūşyrauyn
boldyrmau mümkın emes bolsa nemese eleulı sezımtaldy nemese nöldık nükte
driftterı oryn alsa, kalibrleu aralyğy qysqartyluy tiıs. Kalibrleu aralyğyn tañdağanda
jergılıktı erejeler men zañdardy eskeru qajet. Dachiktı kalibrleu boiynşa jalpy
nūsqaular IEC60079-29-2 standartynda qamtylğan. Kalibrleu küiın nöldık gaz ben
synaqtyq gazdy jüielı aralyqpen beru arqyly anyqtau paidalanyluyna bailanysty kün
saiynğy kalibrleuden 6 aida bır retke deiın oryndaluy tiıs.
Nöldık nüktenı retteu
Janğyş gazdary men bulary joq gazdy paidalanyñyz (mysaly, sintetikalyq aua).
Qorşağan orta auasynyñ qūramynda belgısız konsentrasiadağy janğyş
zattekter boluy mümkın, būl nöldık nüktenıñ qate kalibrlenuıne äkeluı mümkın.
Sezımtaldyqty retteu

5 製品に関する一般事項
センサータイプ XDS 03** は、 Ex da ia I Ma と Ex da ia IIC T4 Ga のマーク
のある本質安全なコンポート と して次の使用条件の下でご利用になれます。
センサーは、 保護クラス 「ia」 の本質安全回路にのみ接続できます。
特別な注記
センサータイプが XDS 03** の場合は、 保護等級 IP54 に分類され機械的な
保護が保証されているハウジングに組み込んで く ださい。 Dräger ガス検知
警報器は、 このような条件を満たしています。ユニッ トは工場に応じて閉じ
られており、 点火に対して安全なスリ ッ トは含まれていません。
本質安全温度
最大消費電力
最大内部容量
最大内部インダクタンス

Pi ≤1.3 W @+40 °C、 1.2 W @+60 °C
Ci ： 集中した容量無し
Li ： 集中したインダクタンス無し

設置場所の大気温度 -40 °C ～ +40/+60 °C
IECEx と  2014/34/EU に従っ
たセンサー表記

型式 ： XDS 03**
シリアルナンバー ：1

Ex da ia I Ma、 Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma、 II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

0158
Dräger Safety, D-23560 Lübeck, Germany

1. 建設年は 3 日から銘板に記載されているシリアル番号の文字 ： R = 2022、
S = 2023、 T = 2024、 U = 2025、 W = 2026、 X = 2027、 Y = 2028、 Z= 2029、 A = 2030、 B = 2031 など
( 文字 G、 I、 O、 Q、 V は省略されています )。
例 ： シリアルナンバー ARSA-0054 の場合、 3 番目文字は S なので、 製造年は 2023 年になります。

注記

センサーは家庭ごみと して処分できません。センサーは、
地元の規則に従って適切にごみ処理されな く てはなりま
せん。 詳細情報については、 管轄の地方自治体および廃
棄処理業者にご確認く ださい。内容物についての情報は、
製品 と 安全性に関する情報シー ト を ご覧 く だ さ い
(www.draeger.com)。

注記

センサーとご利用方法に関する詳細な情報は、 センサー
ハンドブッ クに記載されています ( 次のリンクを呼び出
すか ： www.draeger.com/sensorhandbook あるいは QR-
Code をスキャンして く ださい )。

kk - Paidalanu jönındegı nūsqaulyq

ABAI BOLYÑYZ
Būl tehnikalyq tölqūjat
X-am 2800 jäne X-am 5800 paidalanu jönındegı nūsqaulyğyna
arnalğan qosymşa bolyp tabylady. DrägerSensor CatEx SR dachigın
paidalanu üşın naqty bılım jäne Dräger gaz analizatorlaryn
paidalanu jönındegı nūsqaulyqty ūstanu talap etıledı.

Ölşeu diapazony 0-100 % aralyğyndağy tömengı jarylys şegı nemese
0-100 köl% CH4

Sandyq indikatordyñ 
eñ tömen 
ajyratymdylyğy

0-100 % aralyğyndağy tömengı jarylys şegı ölşeu
diapazony üşın 1 % tömengı jarylys şegı,
0-100 köl% CH4 ölşeu diapazonyna arnalğan 1 köl%

ESKERTU
CatEx SR dachigın 100% tömengı jarylys şegı men 5 köl% CH4 ölşeu
diapazonynda qauıpsız paidalanu üşın kemınde 12 köl% ottegı
konsentrasiasy qajet. Ottegı mölşerı az atmosferada (<12 köl%) ölşeu
kezınde ölşeu mänderı tym tömen boluy mümkın.
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Dräger kompaniasy qūrylğylardy paidalanu tūrğysynda däleldenuı tiıs gazben
kalibrleudı ūsynady. Maqsatty gaz kalibrleuı mümkın bolmağan jağdaida balama
retınde qosalqy gaz kalibrleuın paidalanuğa bolady. Qosalqy gaz kalibrleuı
ädettegı zatqa tän sezımtaldyqtardy salystyruğa negızdelgen. Ädettegı zatqa tän
sezımtaldyqtardy Dräger kompaniasy jaña dachikter arqyly anyqtady. Jeke zatqa
tän sezımtaldyqtar dachiktıñ qyzmet etu merzımı barysynda özgeruı mümkın.
Tiısınşe qosalqy gaz kalibrleuın oryndau kezınde qosymşa ölşeu auytquy boluy
mümkın ekenın eskeru qajet. Baqylanatyn metan jäne sutek gazdaryn qosalqy
gazben retteuge bolmaidy.

Naryqta qoljetımdı synaqtyq gazdy qoldanyñyz (mysaly, auadağy 50 %
tömengı jarylys şegı). Dräger kompaniasy kalibrleu jäne funksiany synau üşın
Dräger synaqtyq gazyn paidalanudy ūsynady.
4 Tehnikalyq derekter

6 Kädege jaratu boiynşa nūsqaular

® DrägerSensor — Germaniadağy Dräger kompaniasynyñ tırkelgen sauda belgısı.

NŪSQAU
Jylu ötkızgıştık diapazonyndağy ölşeuler (5-100 köl% CH4) ölşeu 
diapazonyn avtomatty auystyrumen bırge ğana qoljetımdı jäne ottegı 
bolmağan kezde de mümkın bolady. Būl opsia tek metan ölşeu gazy 
üşın retteledı.

ABAI BOLYÑYZ
Synaqtyq gazdy jūtpañyz. Densaulyq üşın qauıptı!
Tiıstı qauıpsızdık tölqūjatynyñ qauıp turaly nūsqaularyn oryndañyz.
Sorğyşqa nemese syrtqa būryp jıberudı qarastyryñyz.

Qorşağan orta jağdailary : -20 - +55 °C/700 - 1300 gPa/0-95 % sal.
ylğaldylyq
  az uaqytqa -40 - -20 °C aralyğynda

Saqtau şarttary : -20 - +40 °C/0 - 80 % sal. ylğaldylyq
Dachiktıñ qyzmet etu 
merzımı

: saqtau, ornatu jäne paidalanu şarttary 
saqtalğan jağdaida kemınde 3 jyl.

NŪSQAU
Baqylanatyn atmosferadağy katalizator ularynyñ ülesterı (mysaly,
jeñıl bulanatyn kremni, kükırt, auyr metaldy qosylystar nemese
kömırsutektıñ galogendı tuyndylary) katalitikalyq dachikterdı
zaqymdauy mümkın. Dachik maqsatty gazğa kalibrlenbeitın bolsa,
dachiktı auystyru kerek.

ESKERTU
Jarylys qaupı bar! CatEx dachigın sutektıñ jäne tömen
temperaturalardyñ (< als -10 °C retınde) äserıne ūzaq (> 1 sağ)
ūşyratqan jağdaida, tym tömen ölşeu mänderı körsetıluı mümkın.
Sutektı jüielı türde jäne josparly ölşeu üşın Dräger gaz analizatory
sutek ölşeu gazyna retteluı kerek.

5 Önım turaly jalpy aqparat
XDS 03** tiptı dachiktı kelesı jağdailarda Ex da ia I Ma jäne Ex da ia IIC T4 Ga dep
belgılengen ūşqyn qaupı joq komponent retınde paidalanuğa bolady: Dachiktı tek
«ia» qorğanys klasy bar ūşqyn qaupı joq elektr tızbegıne qosuğa bolady.
Erekşe nūsqaular
XDS 03** tiptı dachik IP54 klasifikasiasyna jatatyn jäne mehanikalyq
qorğanysty qamtamasyz etetın korpusqa ornatyluy kerek. Dräger gaz
analizatorlary osy şarttarğa sai keledı. Qūrylğy zauytta tyğyzdalğan jäne
jalynnyñ ötıp ketuınen qauıpsız bağanalary joq.
Ūşqyn qauıpsızdıgı parametrı
maks. tūtynylatyn quat
maks. ışkı syiymdylyq
maks. ışkı induktivtılık

Pi ≤1,3 Vt @+40 C; 1,2 Vt @+60 C
Ci: konsentrasialanğan quattar joq
Ci: konsentrasialanğan induktivtılık joq

Ornatu ornyndağy qorşağan 
orta temperaturasy

-40 °C - +40/+60 °C

IECEx jäne 2014/34/EU 
direktivasyna säikes 
dachiktı tañbalau

Türı: XDS 03**
Serialyq nömırı:1
Ex da ia I Ma, Ex da ia IIC T4 Ga 
IECEx BVS 21.0076U
I M1 Ex da ia I Ma, II 1G Ex da ia IIC T4 Ga
BVS 21 ATEX E 072U 

1. Qūrastyrylğan jyly aqparattyq taqtaişada ornalasqan zauyttyq nömırdıñ 3-ärpınen alynady: R = 2022,
S = 2023, T = 2024, U = 2025, W = 2026, X = 2027, Y = 2028, Z = 2029, A = 2030, B = 2031 jäne t.s.s.
(G, I, O, Q, V ärıpterı tüsırılgen).
Mysal: Serialyq nömır: ARSA-0054, 3-ärpı — S, al qūrastyrylğan jyly — 2023.
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NŪSQAU
Dachikterdı tūrmystyq qoqysqa tastamañyz. Dachikter
jergılıktı erejelerge säikes kädege jaratyluy tiıs. Aqparatty
qorşağan ortany qorğau jäne retteuşı organdar men
qaldyqtardy kädege jaratu boiynşa ökılettı käsıporyndar
beredı. Qūramdas bölşekter turaly aqparat önımnıñ
qauıpsızdıgı turaly aqparattyq qağazda bar
(www.draeger.com).

NŪSQAU
Dachik jäne ony paidalanu turaly tolyğyraq aqparat
dachik nūsqaulyğynda berılgen (www.draeger.com/
sensorhandbook sıltemesıne ötıñız nemese QR-kodty
skanerleñız).
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Declaration of Conformity


